
Je désire présenter au ministère de l’Agriculture, de l’Aquaculture et des Pêches du Nouveau-Brunswick une 
demande de concession à bail visant la terre de la Couronne décrite ci-dessous aux fins de production 
agricole.  

(Veuillez écrire en lettres moulées) 

Nom de la compagnie Personne-ressource Titre 

Nom de l’individu (Prénom) (Deuxième prénom) (Nom de famille) 

Adresse 

Numéro d’identification de parcelle (NIP) 

Ville/Village Province Code postal 

Numéro de téléphone 
Domicile: 
Travail: 

Numéro de cellulaire Courriel 

La terre visée a une superficie d’environ                                    hectares. 

Utilisation prévue de cette terre : ______________________________________________________________ 

REMARQUE : Les documents suivants doivent accompagner la demande : 

(1) Une carte des lieux, avec une flèche indiquant le nord, les chemins existants et les limites de propriété. Il
est préférable que ce soit une copie de carte orthophotographique récente. Si elle n’est pas disponible, une
copie de carte cadastrale ou une photographie aérienne où la propriété est clairement délimitée. Il est
possible d’obtenir des cartes sur le site suivant : http://geonb.snb.ca/geonb/index_fr.html.

(2) Un plan d’aménagement du site faisant état des objectifs annuels que le cultivateur mettra en œuvre sur la
terre visée. Veuillez consulter l’annexe A pour obtenir une copie du plan d’aménagement du site que vous
devez compléter.

Je comprends que le ministère de l’Agriculture, de l’Aquaculture et des Pêches ne peut pas garantir 
la disponibilité de la terre en question aux fins de la location à bail pour le but proposé. Je comprends 
également que les demandes incomplètes ne seront pas acceptées et seront retournées au demandeur.  

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec la Direction de la croissance des entreprises 
à l’adresse indiquée ci-dessous.  

Daté le 
  jour de 20 

Signature du demandeur 

Direction de la croissance des entreprises 
Ministère de l’Agriculture, de l’Aquaculture et des Pêches du Nouveau-Brunswick 
26, rue Acadie 
Bouctouche, NB  E4S 2T2 

Téléphone : 506-743-7330 
Télécopieur : 506-743-7229 

Courriel : CrownlandTerredelaCouronne@gnb.ca 

DEMANDE DE CONCESSION À BAIL SUR LES TERRES 
DE LA COURONNE À DES FINS AGRICOLES 

(AUTRE QUE POUR LA PRODUCTION DU BLEUET) 



Concession à bail des terres de la Couronne à des fins agricoles 
(autre que pour la production du bleuet) 

Guide de présentation des demandes 

Sous réserve de certaines conditions, le ministère de l’Agriculture, de l’Aquaculture et 
des Pêches (MAAP) peut louer à bail des terres de la Couronne à des fins de 
production agricole. 

Demandeurs admissibles 

Les demandeurs doivent : 
 avoir atteint l’âge légal, qui est de 19 ans au Nouveau-Brunswick. 
 être en règle avec le gouvernement du Nouveau-Brunswick pour ce qui est de 
tous leurs comptes. 

Présentation d’une demande 

Toute demande de concession à bail de terres de la Couronne pour des fins 
agricoles doit être présentée sur le formulaire disponible dans n’importe quel bureau du 
MAAP ou sur le site web. 

Les demandes ne doivent porter que sur les superficies qui sont requises à des 
fins agricoles. Pour obtenir de l’aide pour remplir une demande, il est 
recommandé de communiquer avec l’équipe de la croissance des entreprises 
du MAAP le plus proche Équipe de la croissance des entreprises (gnb.ca). 

Les demandes doivent comprendre: 

1. Une carte géographique ou une photographie aérienne montrant 
l’emplacement du bien- fonds faisant l’objet de la demande. Il est 
possible d’obtenir des cartes sur le site suivant : 
http://geonb.snb.ca/geonb/index_fr.html.

2. Un plan d’aménagement du site, notamment le délai prévu pour 
l’aménagement proposé des lieux.

Toutes les demandes sont présentées au MAAP aux fins d’examen. À la réception 
d’une demande, le MAAP cherche à obtenir les documents pertinents du spécialiste 
ministériel compétent dans la production agricole prévue. 

Transfert de l’administration et du contrôle 

Lorsque les terres de la Couronne faisant l’objet de la demande relevant du ministère 
des Ressources naturelles et du Développement de l’énergie (MRNDE), le MAAP doit 
présenter une demande à ce ministère pour qu’il lui transfère l’administration et 
le contrôle des terres. Ce processus peut s’étaler sur quelques mois car il est 
nécessaire d’obtenir l’autorisation d’autres intervenants qui peuvent avoir un 
intérêt foncier dans les terres (comme un titulaire de permis de coupe). Il n’est pas 
garanti que le résultat de cette démarche sera favorable. 

Lorsqu’une demande visant le transfert de l’administration et du contrôle des terres est 
approuvée, le MRNDE renseigne le MAAP sur les conditions au titre desquelles la 
parcelle sera transférée. Le demandeur reçoit ensuite un avis l’informant des conditions 
du transfert. Après que le demandeur a accepté ces conditions générales, le MAAP 
demande au MRNDE de lui transférer l’administration et le contrôle de la parcelle 
visée. Le demandeur est responsable de payer les frais de transfert (actuellement 
85,00 $). 

Travaux d’arpentage requis 

L’une des conditions de l’offre de concession présentée au demandeur stipule que 
la parcelle doit être arpentée par un arpenteur-géomètre immatriculé du NB, et ce, 
aux frais du demandeur. 

Lorsque l’arpentage du terrain est terminé, l’arpenteur doit présenter un rapport (ou 
un relevé) d’arpentage au MRNDE. Lorsque ce ministère a le rapport en main, il 
entame les démarches juridiques nécessaires pour transférer le bien-fonds au MAAP. 

https://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/10/croissanc-de-entreprise.html


Participation des Autochtones 

Pendant l’évaluation de la demande, le MAAP consultera les communautés 
autochtones potentiellement visées concernant la violation éventuelle d’un droit 
ancestral ou issu d’un traité acquis ou revendiqué. L’échéancier de la participation des 
Autochtones dépendra de la détermination des répercussions sur les droits ancestraux. 

Plan d’aménagement du site 

Avant que le ministre du MAAP autorise la concession à bail d’une terre, le demandeur 
est tenu de soumettre un plan d’aménagement du site pour à son approbation. Le 
plan d’aménagement comporte un plan des objectifs annuels que le cultivateur 
cherchera à mettre en œuvre. Le spécialiste compétent renseignera le demandeur sur 
les exigences relatives au plan. Le plan sera inclus dans le bail et devra être respecté 
par le titulaire du bail. 

Le personnel du MAAP assurera une surveillance périodique des concessions à bail. 

Tarifs de location 

Les terres de la Couronne louées à bail à des fins agricoles sont assujetties au 
barème des droits suivant. Le MAAP peut, à sa discrétion, modifier ce barème.

Les terres faisant partie d’une concession à bail existante et considérées par les 
fonctionnaires du MAAP comme des terres non propices à la culture (non productives et 
non auxiliaires) seront assujetties à un loyer de 2,88 $/hectare. 

Utilisation des terres Loyer annuel Commentaires 

Terre de soutien 
à    l’élevage (foin, 
pâturages, grains) 

17,25 $/ha  Baux de 10 ans 

Cultures de 
haute valeur 
(pommes de 
terre, fruits et 
légumes) 

Terre en voie d’être 
aménagée (maximum de 
deux ans) : 5,75 $/ha 

Terre complètement 
aménagée : 
115,00 $/ha 

 Baux de 20 ans 

Canneberges Terre auxiliaire : 
5,75 $/ha Terre 
productive : 

années 1 à 3 - 5,75 $/ha 
année 4 - 57,50 $/ha 
année 5 -115,00 $/ha 
année 6 - 172,50 $/ha 
années 7 à 25 - 230,00 $/ha 

Baux de 25 ans 

Les terres auxiliaires englobent les secteurs 
des bâtiments et des hangars à machinerie, 
les zones de drainage, les réservoirs, les 
bassins d’eau d’aval, les lacs, les canaux et 
les zones tampons requis. 

La zone de production est délimitée par les 
infrastructures de production requises, 
notamment les digues et les chemins qui 
entourent les planches de culture. Les loyers 
des six premières années s’appliquent aux 
terres en voie d’être aménagées qui ne 
servaient pas auparavant à la culture des 
canneberges. 



ANNEXE A / ANNEX A
PLAN D’AMÉNAGEMENT / WORK PLAN 

PRODUCTION AGRICOLE - TERRES DE LA COURONNES / AGRICULTURE PRODUCTION - CROWN LANDS 

Nom / 
Name : 

No du compte de la propriété / 
Property Account No.: 

No du bail / 
Lease No.: 

Hectares totales/ 
Total hectare: 

Location : 

Hectares productrices/ 
Productive hectare: 

Date de fin du bail/ 
Lease termination date : 

  jj/mm/aa 
dd/mm/yy 

ACTIVITÉ/ ACTIVITY 
ANNÉES/YEARS 

20__ 20__ 20__ 20__ 20__ 20__ 20__ 20__ 20__ 20__ 
Défrichage de terrain (# ha)/Land clearing (# ha) 

Nivelage de terrain (# ha) / Land leveling (# ha) 

Établissement et maintien des coupe-feux (# ha) / 
Establishment and maintenance of firebreaks (# ha) 

Taille par brûlage (# ha)/ 
Pruning by burning (# ha) 

Taille par fauchage (# ha)/ 
Pruning by mowing (# ha) 

Mise en place de brise-vent (m)/ 
Windbreak establishment (m) 

Maintenance des brise-vent (m)/ 
Windbreaks maintenance (m) 

Herbicide (produit & taux; # ha) / 
Herbicide (product & rate; # ha) 

Engrais (formulation & taux; # ha)/ 
Fertilizer (formulation & rate; # ha) 

Nombre de ruches à installer durant l’année de la récolte 
/Number of hives to be placed in crop year 

Récolte (# ha) /Harvest (# ha) 

Commentaires/comments 

Soumis par/ 
Submitted by: 

Date : Revisé par/ 
Reviewed by: 

Date : 

jj/mm/aa 
dd/mm/yy 

MAAPNB/DAAFNB jj/mm/aa 
dd/mm/yy 
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